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S GALETTE CROUSTILLANTE D’AVOCAT ET ARAIGNÉE DE MER	GALETTE CROUSTILLANTE D’AVOCAT ET ARAIGNÉE DE MER	 3636

Crispy avocado and spider crab galetteCrispy avocado and spider crab galette

FALAFELS AUX HERBES, AÏOLI FALAFELS AUX HERBES, AÏOLI LIBANAIS LIBANAIS ETET  HARISSA	HARISSA	 3232
Falafels with herbs, lebanese garlic mayonnaise and harissa Falafels with herbs, lebanese garlic mayonnaise and harissa 

PETITS CALAMARS SAUTÉS PETITS CALAMARS SAUTÉS « LA PETITE PLAGE » RELEVÉS AU CHORIZO« LA PETITE PLAGE » RELEVÉS AU CHORIZO		 3636
« La Petite Plage » style pan-fried squids with chorizo « La Petite Plage » style pan-fried squids with chorizo 

CATAPLANA DE PALOURDES À L’AIL, CATAPLANA DE PALOURDES À L’AIL, PIMENT ET CORIANDRE 	PIMENT ET CORIANDRE 	 3636
Cataplana of clam with garlic, chili pepper and corianderCataplana of clam with garlic, chili pepper and coriander
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CUISSES DE VOLAILLE CUISINÉES AU CITRON CONFIT, CUISSES DE VOLAILLE CUISINÉES AU CITRON CONFIT, OLIVES VERTES ET CORIANDREOLIVES VERTES ET CORIANDRE	  	  4444  
Chicken legs with preserved lemon, green olives and corianderChicken legs with preserved lemon, green olives and coriander

CARPACCIO DE BŒUF AU PESTO ROSSO, CARPACCIO DE BŒUF AU PESTO ROSSO, POMMES ALLUMETTES ET SALADE MARAÎCHÈREPOMMES ALLUMETTES ET SALADE MARAÎCHÈRE		  42 42
Beef carpaccio with pesto rosso, french fries and green salad	Beef carpaccio with pesto rosso, french fries and green salad	

FILET DE BŒUF DORÉ AU SAUTOIR, GNOCCHI ET ÉPINARDS GRATINÉS AU GORGONZOLA	  FILET DE BŒUF DORÉ AU SAUTOIR, GNOCCHI ET ÉPINARDS GRATINÉS AU GORGONZOLA	  5858
Pan-fried beef fillet, gnocchi and spinach gratinated with gorgonzola	Pan-fried beef fillet, gnocchi and spinach gratinated with gorgonzola	

CÔTELETTE, ÉPAULE ET KEFTA D’AGNEAU, YAOURT ET MENTHE FRAÎCHE,	  CÔTELETTE, ÉPAULE ET KEFTA D’AGNEAU, YAOURT ET MENTHE FRAÎCHE,	  5454
COUSCOUS DE LÉGUMES AUX MERGUEZCOUSCOUS DE LÉGUMES AUX MERGUEZ		
Lamb chop, shoulder and kefta, yogurt and fresh mint, vegetable couscous with merguezLamb chop, shoulder and kefta, yogurt and fresh mint, vegetable couscous with merguez

CÔTE DE VEAU FERMIÈRE EN CROÛTE DE PARMESAN ET JAMBON DE PARME	  CÔTE DE VEAU FERMIÈRE EN CROÛTE DE PARMESAN ET JAMBON DE PARME	  7878
Free-range veal rib in parmesan and parma ham crust	Free-range veal rib in parmesan and parma ham crust	

À PARTAGERÀ PARTAGER  - POUR 2- POUR 2    to share -to share -  for 2for 2

ÉPAULE D’AGNEAU CONFITE AUX ÉPICES ET CITRON, ÉPAULE D’AGNEAU CONFITE AUX ÉPICES ET CITRON, BOULGOUR AUX HERBES FRAÎCHESBOULGOUR AUX HERBES FRAÎCHES		 5858  / PERS	 / PERS			
Lamb shoulder confit with spices and lemon, bulgur with fresh herbs	Lamb shoulder confit with spices and lemon, bulgur with fresh herbs	

ENTRECÔTE BLACK ANGUS CUITE À LA PLANCHA, POMMES ALLUMETTES,	ENTRECÔTE BLACK ANGUS CUITE À LA PLANCHA, POMMES ALLUMETTES,	 8888  / PERS / PERS
CŒUR DE SUCRINE AUX FINES HERBESCŒUR DE SUCRINE AUX FINES HERBES
A la plancha black angus beef rib steak, french fries, baby lettuce heart with herbs	A la plancha black angus beef rib steak, french fries, baby lettuce heart with herbs	

EEXTRAIT DE LA CARTE DES VINSXTRAIT DE LA CARTE DES VINS
CÔTES DE PROVENCE ROSÉ   AOCCÔTES DE PROVENCE ROSÉ   AOC		 75CL75CL

Domaine de la RouillèreDomaine de la Rouillère		 6565

Domaine de la Rouillère Grande RéserveDomaine de la Rouillère Grande Réserve		 8585

CHAMPAGNE CHAMPAGNE  AOC AOC		 75CL75CL

Veuve Carte JauneVeuve Carte Jaune		 160160

Louis Roederer CollectionLouis Roederer Collection  242242		 170170
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PROFITEROLE, GLACE ET PRALINÉ À LA PISTACHE, SAUCE CHOCOLATPROFITEROLE, GLACE ET PRALINÉ À LA PISTACHE, SAUCE CHOCOLAT		 1818
Profiterole puff pastry, pistachio ice cream and praline, chocolate sauce	Profiterole puff pastry, pistachio ice cream and praline, chocolate sauce	

SOUFFLÉ AU GRAND MARNIER ET ZESTES D’ORANGESOUFFLÉ AU GRAND MARNIER ET ZESTES D’ORANGE		 2121
Grand Marnier soufflé with orange zests	Grand Marnier soufflé with orange zests	

PAVLOVA AUX FRUITS ROUGES ET NOIRS, SORBET AGASTACHE, ÉMULSION YAOURTPAVLOVA AUX FRUITS ROUGES ET NOIRS, SORBET AGASTACHE, ÉMULSION YAOURT		 1818
Pavlova with black and red berries, mint liquorice sorbet, yoghurt emulsionPavlova with black and red berries, mint liquorice sorbet, yoghurt emulsion

MILLEFEUILLE TROPÉZIEN À LA FLEUR D’ORANGERMILLEFEUILLE TROPÉZIEN À LA FLEUR D’ORANGER		 1818
Orange blossom tropezian millefeuille		 Orange blossom tropezian millefeuille		

ILE FLOTTANTE À L’EAU DE ROSE, PÉTALES DE ROSES SÉCHÉES ET PISTACHESILE FLOTTANTE À L’EAU DE ROSE, PÉTALES DE ROSES SÉCHÉES ET PISTACHES		 1818
Whipped egg with rose water, dried rose petals and pistachioWhipped egg with rose water, dried rose petals and pistachio

PPO
IS

SO
N

S
O

IS
SO

N
S DAURADE ROYALE CUITE AU PLAT, CONFIT DE TOMATE, GINGEMBRE ET BASILIC, DAURADE ROYALE CUITE AU PLAT, CONFIT DE TOMATE, GINGEMBRE ET BASILIC, 	  	  4646

BEURRE BATTU AU CITRONBEURRE BATTU AU CITRON
Gilthead sea bream, tomato confit, ginger and basil, whipped lemon butter 		 Gilthead sea bream, tomato confit, ginger and basil, whipped lemon butter 		

POULPE CUIT AU BARBECUE, POIVRON BRÛLÉ, FETA ET HUILE D’OLIVE	  POULPE CUIT AU BARBECUE, POIVRON BRÛLÉ, FETA ET HUILE D’OLIVE	  4848
Barbecued octopus, burnt bell pepper, feta and olive oil Barbecued octopus, burnt bell pepper, feta and olive oil 

CIOPPINO DE LOTTE, MOULES, CALAMAR ET FENOUIL	  CIOPPINO DE LOTTE, MOULES, CALAMAR ET FENOUIL	  5252
Monkfish, mussels, squid and fennel cioppino	Monkfish, mussels, squid and fennel cioppino	

LOUP SAUVAGE DE MÉDITERRANÉE LOUP SAUVAGE DE MÉDITERRANÉE GRILLÉ ENTIER GRILLÉ ENTIER OUOU  EN CROÛTE DE SEL	EN CROÛTE DE SEL	 1 10  1 10  ..  125 125  / PERS / PERS
VIERGE DE TOMATE VIERGE DE TOMATE OUOU BEURRE BATTU AU CITRON - POUR 2	 BEURRE BATTU AU CITRON - POUR 2	
Wild Mediterranean sea bass, grilled or in salt crustWild Mediterranean sea bass, grilled or in salt crust
Tomato and virgin olive oil sauce or whipped lemon butter sauce - for 2	Tomato and virgin olive oil sauce or whipped lemon butter sauce - for 2	
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ES TOMATES CERISES, CONCOMBRE, FETA, PARFUMÉS AU SUMAC TOMATES CERISES, CONCOMBRE, FETA, PARFUMÉS AU SUMAC ET MENTHE FRAÎCHEET MENTHE FRAÎCHE		 3434  

Cherry tomatoes, cucumber, feta, perfumed with sumac and fresh mint	Cherry tomatoes, cucumber, feta, perfumed with sumac and fresh mint	

SALADE TROPÉZIENNE COMME UNE NIÇOISE « LA PETITE PLAGE » 	SALADE TROPÉZIENNE COMME UNE NIÇOISE « LA PETITE PLAGE » 	 3838
« La Petite Plage » niçoise-style tropezian salad« La Petite Plage » niçoise-style tropezian salad

GAMBAS, PAMPLEMOUSSE, AVOCAT, VINAIGRETTE AU MIEL DE PROVENCE	  GAMBAS, PAMPLEMOUSSE, AVOCAT, VINAIGRETTE AU MIEL DE PROVENCE	  4444
Gambas, grapefruit, avocado, Provence honey vinaigrette	Gambas, grapefruit, avocado, Provence honey vinaigrette	
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RAVIOLES DE CHÈVRE FRAIS, TOMATES CERISES, BASILIC ET PIGNONS DE PIN	RAVIOLES DE CHÈVRE FRAIS, TOMATES CERISES, BASILIC ET PIGNONS DE PIN	  44 44
Fresh goat cheese ravioli, cherry tomatoes, basil and pine nuts	Fresh goat cheese ravioli, cherry tomatoes, basil and pine nuts	

GNOCCHI AUX COQUILLAGES, GIROLLES ET ASPERGES	GNOCCHI AUX COQUILLAGES, GIROLLES ET ASPERGES	  48 48
Gnocchi with clam, chanterelles and asparagus		 Gnocchi with clam, chanterelles and asparagus		

CC
R

U
D

O
S

R
U

D
O

S CARPACCIO DE DAURADE MARINÉ À L’EAU DE TOMATE, 	CARPACCIO DE DAURADE MARINÉ À L’EAU DE TOMATE, 	 3838
HUILE D’OLIVE NOIRE, CÂPRES ET STRACCIATELLAHUILE D’OLIVE NOIRE, CÂPRES ET STRACCIATELLA		
Sea bream carpaccio marinated in tomato juice, black olive oil, capers and stracciatella		 Sea bream carpaccio marinated in tomato juice, black olive oil, capers and stracciatella		

CARPACCIO DE GAMBAS À L’HUILE D’OLIVE LÉGÈREMENT ÉPICÉE	   CARPACCIO DE GAMBAS À L’HUILE D’OLIVE LÉGÈREMENT ÉPICÉE	   4242
Large prawn carpaccio in slightly spiced olive oil	Large prawn carpaccio in slightly spiced olive oil	

TARTARE DE THON* RAFRAÎCHI À LA MENTHE, YAOURT FUMÉ ET PISTACHE	TARTARE DE THON* RAFRAÎCHI À LA MENTHE, YAOURT FUMÉ ET PISTACHE	 4242
Tuna* tartare with mint, smoked yoghurt and pistachio			  Tuna* tartare with mint, smoked yoghurt and pistachio			  

PAN DE ACEITE AU FENOUIL ET HERBES  PAN DE ACEITE AU FENOUIL ET HERBES  
DE PROVENCEDE PROVENCE
Pan de aceite with fennel and Provence herbsPan de aceite with fennel and Provence herbs

TARAMA D'OURSIN  TARAMA D'OURSIN  
sea urchin taramasea urchin tarama

OEUF COULANT, HOUMOUS, PESTO ET OEUF COULANT, HOUMOUS, PESTO ET KTIPITIKTIPITI
Melting egg, hummus, pesto and ktipitiMelting egg, hummus, pesto and ktipiti

PALOURDES À L’AIL, PALOURDES À L’AIL, PIMENT ET CORIANDREPIMENT ET CORIANDRE  
Clams with garlic, chili pepper and coriander Clams with garlic, chili pepper and coriander 

MMEZZÉS DE MÉDITERRANÉE EZZÉS DE MÉDITERRANÉE À PARTAGERÀ PARTAGER  --  to share 		 to share 		  115115

BRICK CROUSTILLANTE, ÉCRASÉ D’AVOCAT ET BRICK CROUSTILLANTE, ÉCRASÉ D’AVOCAT ET 
ARAIGNÉE DE MERARAIGNÉE DE MER  
Crispy brick pastry, mashed avocado and spider crabCrispy brick pastry, mashed avocado and spider crab

FALAFELS AUX HERBES, AÏOLI LIBANAIS  FALAFELS AUX HERBES, AÏOLI LIBANAIS  
ET HARISSAET HARISSA  
Falafels with herbs, lebanese garlic mayonnaise and harissaFalafels with herbs, lebanese garlic mayonnaise and harissa

TARTARE DE THON* RAFRAÎCHI À LA MENTHE, TARTARE DE THON* RAFRAÎCHI À LA MENTHE, 
YAOURT FUMÉ ET PISTACHEYAOURT FUMÉ ET PISTACHE
Tuna* tartare with mint, smoked yoghurt and pistachioTuna* tartare with mint, smoked yoghurt and pistachio

* ALBACORE* ALBACORE


